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EUROOPA EESSÕNA 

IEC tehnilise komitee TC 64 „Electrical installations and protection against electric shock“ koostatud 
dokumendi 64/2480/FDIS tekst, rahvusvahelise standardi IEC 60364-7-710 tulevane teine väljaanne on 
esitatud IEC ja CENELEC-i paralleelsele hääletusele ja CENELEC on selle üle võtnud kui  
HD 60364-7-710:2025. 

Kehtestatud on järgmised tähtpäevad: 

• viimane tähtpäev selle dokumendi kehtestamiseks riigi 
tasandil identse rahvusliku standardi avaldamisega või 
jõustumisteate meetodil kinnitamisega 

(dop) 2026-10-31 

• viimane tähtpäev selle dokumendiga vastuolus olevate 
rahvuslike standardite tühistamiseks 

(dow) 2028-10-31 

See dokument asendab dokumenti HD 60364-7-710:2012 ja kõiki selle ja muudatusi ja parandusi (kui on). 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CENELEC ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
komiteele. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav CENELEC-i veebilehelt. 

Jõustumisteade 

CENELEC on rahvusvahelise standardi IEC 60364-7-710:2021 teksti muutmata kujul üle võtnud Euroopa 
standardina. 

Ametliku väljaande kirjanduse loetelus tuleb viidatud standarditele lisada järgmised märkused: 

IEC 60364-5-55:2011 MÄRKUS Üle võetud kui HD 60364-5-559:2012 + A11:2017 

IEC 60364-5-55:2011/A1:2012 MÄRKUS Üle võetud kui HD 60364-5-557:2013 (muutmata) + A11:2016 

IEC 60445:2017 MÄRKUS Üle võetud kui EN 60445:2017 (muutmata) 

IEC 60601 (sari) MÄRKUS Üle võetud kui EN 60601 (sari) 

IEC 60601-1:2005 MÄRKUS Üle võetud kui EN 60601-1:2006 (muutmata) + A11:2011 

IEC 60601-1:2005/A1:2012 MÄRKUS Üle võetud kui EN 60601-1:2006/A1:2013 (muutmata) 

IEC 60601-1:2005/A2:2020 MÄRKUS Üle võetud kui EN 60601-1:2006/A2:2021 (muutmata) 

IEC 61000 (sari) MÄRKUS Üle võetud kui EN IEC 61000 (sari) 

IEC 61340 (sari) MÄRKUS Üle võetud kui EN IEC 61340 (sari) 

IEC 61340-6-1:2018 MÄRKUS Üle võetud kui EN IEC 61340-6-1:2018 (muutmata) 

IEC 62020-1 MÄRKUS Üle võetud kui EN IEC 62020-1 

IEC 62040-1:2017 MÄRKUS Üle võetud kui EN IEC 62040-1:2019 (muutmata) + A11:2021 

ISO 11197 MÄRKUS Üle võetud kui EN ISO 11197 

8MUUDATUSE A11 EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (HD 60364-7-710:2025/A11:2025) on koostanud CLC/TC 64 „Electrical installations and 
protection against electric shock“. 

Kehtestatud on järgmised tähtpäevad: 
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• viimane tähtpäev selle dokumendi kehtestamiseks riigi 
tasandil identse rahvusliku standardi avaldamisega või 
jõustumisteate meetodil kinnitamisega 

(dop) 2026-10-31 

• viimane tähtpäev selle dokumendiga vastuolus olevate 
rahvuslike standardite tühistamiseks 

(dow) 2028-10-31 

See dokument muudab dokumenti HD 60364-7-710:2025. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CENELEC ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
komiteele. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav CENELEC-i veebilehelt.9 
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EESSÕNA 

1) Rahvusvaheline Elektrotehnikakomisjon (International Electrotechnical Commission, IEC) on 
ülemaailmne standardimisorganisatsioon, mis hõlmab kõiki rahvuslikke elektrotehnikakomiteesid 
(IEC rahvuslikke komiteesid). IEC ülesanne on arendada rahvusvahelist koostööd kõigis elektri- ja 
elektroonikaalastes standardimisküsimustes. Selleks avaldab IEC lisaks oma muudele tegevusaladele 
rahvusvahelisi standardeid, tehnilisi spetsifikatsioone, tehnilisi aruandeid, avalikult kättesaadavaid 
spetsifikatsioone (Publicly Available Specifications, PAS) ja juhendeid (edaspidi IEC publikatsioon(id)). 
Nende koostamine on usaldatud tehnilistele komiteedele; iga IEC rahvuslik komitee, kes on 
käsitletavast valdkonnast huvitatud, võib selles koostamistöös osaleda. Publikatsioonide koostamises 
osalevad ka IEC-ga seotud rahvusvahelised riiklikud organisatsioonid ning vabaühendused. IEC teeb 
tihedat koostööd Rahvusvahelise Standardimisorganisatsiooniga (International Organization for 
Standardization, ISO) nende organisatsioonide vahelises kokkuleppes sätestatud tingimuste kohaselt. 

2) Kuna IEC igas tehnilises komitees on esindatud kõik asjahuvilised rahvuslikud komiteed, väljendavad 
IEC otsused või kokkulepped olulistes tehnilistes küsimustes suurimal võimalikul määral 
rahvusvahelist arvamuskonsensust. 

3) IEC publikatsioonid kujutavad endast rahvusvaheliseks kasutamiseks mõeldud soovitusi ja on 
sellistena IEC rahvuslikes komiteedes heaks kiidetud. Kuigi on tehtud kõik, et tagada IEC 
publikatsioonide tehniline täpsus, ei saa IEC vastutada selle eest, mis viisil neid kasutatakse, ega selle 
eest, kui lõpptarbija neid valesti mõistab. 

4) Rahvusvahelise ühtlustamise huvides võtavad IEC rahvuslikud komiteed IEC publikatsioone 
läbipaistvalt ja suurimal võimalikul määral kasutusele oma rahvuslikes ja regionaalsetes 
publikatsioonides. Lahknevused IEC publikatsioonide ja vastavate rahvuslike või regionaalsete 
publikatsioonide vahel peavad olema viimastes selgelt esile toodud. 

5) IEC ei osuta nõuetele vastavuse tõendamise teenust. Sõltumatud sertifitseerimisasutused osutavad 
vastavushindamisteenuseid ja mõnes valdkonnas juurdepääsu IEC vastavusmärkidele. IEC ei vastuta 
sõltumatute sertifitseerimisasutuste osutatud teenuste eest. 

6) Kõik kasutajad peaksid veenduma, et nad kasutavad selle publikatsiooni uusimat väljaannet. 

7) IEC-d, selle juhte, töötajaid, teenistujaid ega agente, sealhulgas tehniliste komiteede ja IEC rahvuslike 
komiteede eksperte ega liikmeid, ei saa pidada vastutavaks mingit liiki otseste ega kaudsete 
isikuvigastuste, omandi- või muu kahjustuse ega kulude (sealhulgas seaduslike maksude) eest, mis 
võivad olla tekkinud selle või mõne muu IEC publikatsiooni kasutamisel või sellega seoses. 

8) Tuleb pöörata tähelepanu selle publikatsiooni normiviidetele. Viidatud publikatsioonide kasutamine 
on vajalik selle publikatsiooni õigeks rakendamiseks. 

9) Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et selle IEC publikatsiooni mõni osa võib olla patendiõiguse 
objekt. IEC ei vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Standardi IEC 60364-7-710 on koostanud IEC tehniline komitee IEC/TC 64 „Electrical installations and 
protection against electric shock“. See on rahvusvaheline standard. 

See teine väljaanne tühistab ja asendab 2002. aastal välja antud esimest väljaannet. See väljaanne kujutab 
endast tehnilist uustöötlust. 

See väljaanne sisaldab eelmise väljaandega võrreldes järgmisi olulisi tehnilisi muudatusi: 

a) käsitlusala annab täiuslikuma teabe selle dokumendi rakendamise kohta; 

See dokum
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b) mõningaid termineid ja määratlusi on uuendatud; 

c) standardisarja IEC 60364 vastavate osade kehtivust on kontrollitud ja peatükke on värskendatud; 

d) peatükki 710.30 on laiendatud; 

e) peatükki 710.41 on värskendatud; 

f) peatükki 710.413 on ümber nummerdatud peatükiks 710.411; 

g) peatükki 710.411 on lisatud isolatsioonirikke asukoha tuvastamise süsteemid; 

h) peatükki 710.421 on laiendatud elektrikaarest tingitud rikke avastamise seadiste lisamisega; 

i) on lisatud peatükk 710.44; 

j) peatükki 710.51 on värskendatud ja see hõlmab nüüd jaotuskilpe ja elektrilise talitluse piirkondi; 

k) peatükki 710.514 on laiendatud ning see hõlmab omaette jaotisi skeemide, dokumentatsiooni ja 
käidujuhiste kohta; 

l) on lisatud peatükid 710.531 kuni 710.537; 

m) peatükki 710.55 on värskendatud; 

n) on lisatud peatükk 710.56; 

o) peatükki 710.6 (kontrollitoimingud) on revideeritud; 

p) lisa A on kustutatud ja selle sisu on võetud jaotisesse 710.560.4; 

q) endine lisa B on asendab nüüd lisa A, kusjuures seda on värskendatud; 

r) on lisatud teatmelisa B, mis käsitleb juhist elektromagnetiliste häirete (electromagnetic interferences, 
EMI) kohta ehitiste paigaldistes. 

Selle rahvusvahelise standardi tekst põhineb järgmistel dokumentidel: 

Lõppavand Hääletusaruanne 

64/2480/FDIS 64/2482/RVD 

Täieliku teabe selle standardi heakskiiduhääletuse kohta saab ülaltoodud tabelis viidatud 
hääletusaruandest. 

Selle rahvusvahelise standardi väljatöötamise keel on inglise keel. 

See dokument on kavandatud ISO/IEC direktiivide 2. osa kohaselt ning välja arendatud 
ISO/IEC direktiivide 1. osa ja ISO/IEC direktiivide IEC lisa kohaselt, mis on kättesaadav veebilehelt 
www.iec.ch/members_experts/refdocs. IEC välja arendatud põhidokumendi tüübid on detailsemalt 
kirjeldatud veebilehel www.iec.ch/standardsdev/publications. 

Kõikide standardisarja IEC 60364, mille üldpealkiri on „Low-voltage electrical installations“, osade loetelu 
on leitav IEC veebilehelt. 

Lugejate tähelepanu pööratakse asjaolule, et lisas C on esitatud peatükid ja jaotised mõningate maade 
kohta, mis erinevad selle dokumendi teemaga seotud vähem olulisest praktikast. 

Komitee on otsustanud, et selle dokumendi sisu jääb muutumatuks kuni alalhoiutähtpäevani, mis on 
toodud IEC veebilehel http://webstore.iec.ch vastava dokumendiga seotud andmetes. Sellel kuupäeval 
dokument kas 

• kinnitatakse uuesti, 

See dokum
ent on EVS-i poolt loodud eelvaade
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• tühistatakse, 

• asendatakse uustöötlusega või 

• muudetakse. 

  

See dokum
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SISSEJUHATUS 

Standardisarja IEC 60364 selle osa (IEC 60364-7-710) tarbeks rakendatakse standardisarja IEC 60364 
üldosade 1 kuni 6 ja osa 8 nõudeid. 

Standardisarja IEC 60364 osad IEC 60364-7-7XX sisaldavad eripaigaldiste või -paikade kohta kehtivaid 
erinõudeid, mis põhinevad standardisarja IEC 60364 üldosade (IEC 60364-1 kuni IEC 60364-6 ja 
IEC 60364-8) nõuetel. Standardite IEC 60364-7-7XX selliste osade arvestamine oleneb üldosade nõuetest. 

Standardisarja IEC 60364 selle osa erinõuded täiendavad, muudavad või asendavad standardisarja 
IEC 60364 üldosades sisalduvaid mõningaid nõudeid, mis kehtisid selle osa väljaandmise ajal. Viite 
puudumine üldosa (osade 1, 4, 5 ja 6) osa, peatüki või jaotise ärajätmise kohta tähendab, et üldosa vastavad 
osad, peatükid või jaotised on rakendatavad (dateerimata viited). 

Rakendatakse ka osade 7XX muid nõudeid, mis selles osas hõlmatavate paigaldiste kohta on asjakohased. 
See osa võib seetõttu täiendada, muuta või asendada mõningaid nendest nõuetest, mis kehtisid selle osa 
väljaandmise ajal. 

Selle osa jaotiste nummerdus järgib standardisarja IEC 60364 eeskuju ja vastavaid viiteid. Numbrid, mis 
järgnevad selle osa eri numbritele on samad mis standardisarja IEC 60364 muude osade vastavates osades 
või jaotistes, mis kehtisid selle osa väljaandmise ajal, nagu see on esitatud selle dokumendi normiviidetes 
(dateeritud viited). 

Kui on vaja nõudeid või selgitusi, mis erinevad standardisarja IEC 60364 muudest osadest, nummerdatakse 
selliseid osi kujul 710.101, 710.102, 710.103 jne. 

Kui uued või muudetud üldosad, mille numeratsiooni on muudetud, on välja antud pärast selle osa 
väljaandmist, ei pruugi selle osa 710 jaotiste numeratsioon olla enam kooskõlas üldosa viimase 
väljaandega. Tuleb järgida dateeritud viiteid. 

Selle dokumendi erinõuded kehtivad ravipaikade elektripaigaldiste kohta. 

Jaotiste nummerdus pärast numbrit 710 on sama mis standardisarja IEC 60364 vastavatel osadel. Viite 
puudumine mingile osale või jaotisele tähendab, et kõik standardisarja IEC 60364 osad on rakendatavad. 

Ravipaikades võivad patsiendid tõenäoliselt kokku puutuda meditsiiniliste elektriseadmete 
rakendamisega. Patsientide ja meditsiinipersonali ohutusmeetmeid on vaja täiustada 

i) keha elektrilise takistuse vähenemise tõttu, kuna nahk on sageli haavatud või vigastatud, 

ii) riski tõttu, mis on seotud elektrilise toite kaoga, eriti kui on tegemist elushoiuseadmetega. 

iii) elektrilöögi suurenenud riski tõttu seoses vedelike, nagu näiteks vere, füsioloogilise lahuse ja vee (nt 
loputuse eesmärgil) juuresolekuga. 

Juhtumid (i) ja (ii) mõjutavad patsienti, juhtum (iii) mõjutab aga patsienti ja meditsiinipersonali. 

Ravipaiga iga toimingu ja talitluse korral on vaja arvestada ohutuse erinõudeid, sealhulgas kaitset 
elektrilöögi eest ja elektrivarustuse katkematust. 

Ohutuse võib saavutada selle dokumendi rakendamisega ja meditsiiniliste elektriseadmete ohutu käidu ja 
hooldamisega. 

On vastuvõetav selle dokumendi varieerimine ohutuse ja töökindluse edasise täiustamise eesmärgil. 

See dokum
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Lisas C on esitatud mõningate maade seisukohad teksti täiendamiseks nende maade eriolude kohaselt, mis 
sätestavad erandid vastavate jaotiste suhtes. 

  See dokum
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710 RAVIPAIGAD 

710.1 KÄSITLUSALA 

Standardisarja IEC 60364 selle osa erinõudeid rakendatakse ravipaikade elektripaigaldistele selliselt, et 
tagada patsientide ja meditsiinipersonali ohutus. Need nõuded käivad 

— haiglate ja kliinikute või samaväärsete institutsioonide (sealhulgas samaväärsete veetavate ja 
mobiilsete paikade kohta); 

mis hinnangu järgi (peatükk 710.30) võivad ühtlasi sisaldada 

— sanatooriume ja tervishoiukliinikuid; 

— ühiskasutuspaiku vanadekodudes ja vanurite hooldekodudes, kus patsiendid saavad meditsiinilist 
hooldust; 

— tervisekeskusi, ambulatoorseid kliinikuid ja asutusi, kiirabijaamu; 

— muid (tööstuslikke, spordialaseid jne) ambulatoorseid institutsioone; 

— meditsiinilisi ja hambaravikabinette; 

— ühiskasutatavaid meditsiiniruume tööpaigal; 

— muid paiku, kus kasutatakse meditsiinilisi elektriseadmeid; 

— veterinaarkliinikuid; 

— olemasolevate paigaldiste ruume, mille kasutamisviisi saab meditsiinilisteks rakendusteks vahetada. 

See loetelu ei ole ammendav. 

Selle dokumendi nõudeid ei rakendata meditsiinilistele elektriseadmetele ega nende süsteemidele. 

MÄRKUS 1 Meditsiinilised elektriseadmed ja nende süsteemid sisalduvad kõigis standardisarja IEC 60601 osades. 

MÄRKUS 2 USA-s rakendatakse dokumentide NFPA 70® ja National Electrical Code® üldnõudeid ning spetsiifiliselt 
artiklit 517 („Healthcare Facilities“). 

710.2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. Dateerimata 
viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

IEC 60050-826. International Electrotechnical Vocabulary – Part 826: Electrical installations (kättesaadav 
veebilehelt http://www.electropedia.org) 

IEC 60364-1:2005. Low-voltage electrical installations – Part 1: Fundamental principles, assessment of 
general characteristics, definitions 

IEC 60364-4-41:2005. Low-voltage electrical installations – Part 4-41: Protection for safety – Protection 
against electric shock 
IEC 60364-4-41:2005/AMD1:2017 

IEC 60364-4-42:2010. Low-voltage electrical installations – Part 4-42: Protection for safety – Protection 
against thermal effects 
IEC 60364-4-42:2010/AMD1:2014 

See dokum
ent on EVS-i poolt loodud eelvaade

http://www.electropedia.org/


EVS-HD 60364-7-710:2026+A11:2026 

15 

IEC 60364-4-44:2007. Low-voltage electrical installations – Part 4-44: Protection for safety – Protection 
against voltage disturbances and electromagnetic disturbances 
IEC 60364-4-44:2007/AMD1:2015 
IEC 60364-4-44:2007/AMD2:2018 

IEC 60364-5-51:2005. Electrical installations of buildings – Part 5-51: Selection and erection of electrical 
equipment – Common rules 

IEC 60364-5-52:2009. Low-voltage electrical installations – Part 5-52: Selection and erection of electrical 
equipment – Wiring systems 

IEC 60364-5-53:2019. Low-voltage electrical installations – Part 5-53: Selection and erection of electrical 
equipment – Devices for protection for safety, isolation, switching, control and monitoring 
IEC 60364-5-53:2019/AMD1:2020 

IEC 60364-5-56:2018. Low-voltage electrical installations – Part 5-56: Selection and erection of electrical 
equipment – Safety services 

IEC 60364-6:2016. Low voltage electrical installations – Part 6: Verification 

IEC 60947-6-1. Low-voltage switchgear and controlgear – Part 6-1: Multiple function equipment – Transfer 
switching equipment 

IEC 61439 (kõik osad). Low-voltage switchgear and controlgear assemblies 

IEC 61557-8:2014. Electrical safety in low voltage distribution systems up to 1 000 V a.c. and 1 500 V d.c. – 
Equipment for testing, measuring or monitoring of protective measures – Part 8: Insulation monitoring 
devices for IT systems 

IEC 61557-9:2014. Electrical safety in low voltage distribution systems up to 1 000 V a.c. and 1 500 V d.c. – 
Equipment for testing, measuring or monitoring of protective measures – Part 9: Equipment for insulation 
fault location in IT systems 

IEC 61558-2-15. Safety of transformers, reactors, power supply units and combinations thereof –  
Part 2-15: Particular requirements and tests for isolating transformers for the supply of medical locations 

710.3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Dokumendi rakendamisel kasutatakse standardites IEC 60050-826 ja IEC 60364-1 ning allpool esitatud 
termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogiaandmebaase järgmistel 
aadressidel: 

• IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt http://www.electropedia.org/; 

• ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt http://www.iso.org/obp. 

EE MÄRKUS Eestikeelses standardis on terminid (oskussõnad) esitatud eesti, inglise, prantsuse ja saksa keeles, 
määratlused eesti ja inglise keeles. Ingliskeelsed terminid on võetud lähtestandardi originaaltekstist, prantsus- ja 
saksakeelsed terminid aga selle standardi eelmisest väljaandest. Prantsus- ja saksakeelsete terminite grammatiline 
mees-, nais- või kesksugu on tähistatud vastavalt tähtedega m, f ja n, mitmus lisatähega p. 
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